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Актуальность исследования связана с качественно новым явлением в 

современном русскоязычном литературном процессе – активным использо-

ванием азиатского и, в частности, японского сеттинга как ключевого смыс-

лообразующего компонента художественного мира (нарратива). Этот фено-

мен может быть осмыслен в контексте «третьей большой волны» распро-

странения японской культуры на Западе, которая «принесла и показала нам 

новую Японию, отодвинув в прошлое растиражированное представление о 

нее как о стране цветущей сакуры, экзотических гейш и воинственных са-

мураев, добавив в него современный контент – своеобразную матрицу всей 

японской поп-культуры: комиксы манга, а также самую успешную в мире 

анимацию» [1, с. 17]. Одновременно данное явление развивается в русле об-

щих закономерностей массовой литературы, для которой характерны «жест-

кие жанрово-тематические каноны» и ориентация на «жанровое ожидание» 

читателя. Если в классической традиции образ Японии был частью фило-

софско-эстетических поисков или экзотического ориентализма, то в XXI 

веке он становится продуктом глобализированного культурного потребле-

ния и интенсивного диалога с современными медийными индустриями Япо-

нии и частью «серийности» издательских проектов [2, с. 4]. 

Цель работы – сформулировать рабочие определения ключевых терми-

нов и выявить основные типы и нарративные функции японского сеттинга 
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в свете этой новой культурной волны. Задачи: 1) дать дефиниции понятиям 

«азиатский сеттинг» и «японский сеттинг»; 2) разработать типологию его 

функционального использования; 3) проанализировать его эволюцию в со-

временном литературном контексте. 

Материал и методы. Материалом исследования послужили произве-

дения русскоязычных авторов XXI века, в которых японский сеттинг играет 

значимую роль. Применялись методы сравнительно-типологического и 

структурно-функционального анализа. Теоритической основой выступили 

концепции ориентализма и культурного трансфера, а также исследования в 

области массовой литературы, в частности, работы, посвященные ее техно-

логиями создания, жанровым канонам и взаимодействию с медиасредой. 

Результаты и их обсуждение. В рамках данного исследования предла-

гаются следующие рабочие определения: 

Азиатский сеттинг  – это конструкт художественного мира, органи-

зующий принцип которого основан на сознательной стилизации под обоб-

щенные или конкретные культурные, исторические, мифологические или 

современные медийные коды стран Азии (Дальнего Востока, Юго-Восточ-

ной Азии). Он функционирует как форма литературного ориентализма, где 

«Восток» выступает в роли экзотического «Другого», и может варьиро-

ваться от поверхностного колорита до глубокого интегрированной системы 

координат, определяющей логику повествования. В рамках массовой лите-

ратуры такой сеттинг часто служит «декорационным полем», легко усваи-

ваемым фоном, соответствующим готовым читательским ожиданиям [2, 

с. 4].  

Японский сеттинг  – это частный, но один из наиболее выраженных 

в современной русской литературе случай азиатского сеттинга, напрямую 

связанный с упомянутой «третьей волной». Это художественный мир, чья 

пространственно-временная, социальная и ценностная организация созна-

тельно моделируется на основе комплекса японских кодов. К ним относятся 

не только исторические реалии, но, что характерно для новой волны, прежде 

всего современные медийные формы: комиксы (манга), анимация (аниме), 

видеоигры, поп-мифология [1, с. 18]. Специфика данного сеттинга в рус-

ском контексте – интенсивный диалог с этой актуальной поп-культурной 

традицией, что роднит его с общей для массовой литературы практикой со-

здания текстов «здесь и сейчас» и ориентацией на медийные образы и «по-

этику повседневности», транслируемую глянцевыми изданиями [2, с. 5]. 

Проведенный анализ позволяет выделить три магистральных вектора, 

демонстрирующих эволюцию от заимствования форм к усвоению структур-

ных принципов, что отражает постепенное освоение русской литературой 

содержания «третьей волны», так и различные стратегии внутри системы 

массовой литературы. 

1.  Массовое фэнтези и романтика: сеттинг как готовый мир 

и эстетический бренд.  

Данная ситуация непосредственно ориентирована на аудиторию, сфор-

мированную новой японской поп-культурой, и соответствует классическим 



371 

канонам массовой литературы как «легкого чтива» [2, с. 6]. Примеры: серии 

о цукумогами, кицунэ, романтические истории в академии магии. 

Функция и механизм: Сеттинг выступает как узнаваемый «брендиро-

ванный» фон, отвечающий запросу на специфическую эстетику и готовые 

мифологические архетипы. Это соответствует принципу «жанрового ожи-

дания» читателя и «серийности» издательских проектов. Заимствование но-

сит поверхностно-адаптивный характер: японские реалии накладываются 

на универсальные сюжетные схемы (мелодрамы, приключения), выступая 

как эффектная декорация. Такая «клишированность на всех уровнях словес-

ной организации» является типичной чертой массовой литературы. 

2.  «Игры на выживание» и постапокалипсис :  сеттинг как 

тотальная система правил.  

Ключевая и инновационная группа, генетически восходящая к япон-

ским манге, аниме и ранобэ (лайт-новеллам). 

Функция и механизм: Япония становится пространством для соци-

ально-психологического эксперимента. Сеттинг – активный агент сюжета: 

закрытая школа, таинственный остров, игровой мир с жесткими иерархиче-

скими кодексами. Это отражает более глубокое усвоение не только образов, 

но и нарративных структур японской массовой культуры. Культурные осо-

бенности (например, групповая иерархия) проецируются в гиперболизиро-

ванные правила «игры». Этот механизм можно соотнести с общим для мас-

совой литературы моделированием человеческих отношений «в виде гото-

вых игровых правил и ходов». 

3.  Психологическая и философская проза:  сеттинг ка к вы-

зов и зеркало.  

Данный вектор выходит за рамки сугубо развлекательной парадигмы и 

демонстрирует наиболее зрелую стадию рецепции. Японский сеттинг ис-

пользуется здесь не как самоцель или фон, а как инструмент философской 

рефлексии, культурного диалога и внутреннего поиска персонажа. Про-

странство Японии (как современное, так и историческое) становится ката-

лизатором для исследования универсальных тем: памяти, экзистенциаль-

ного одиночества, поиска гармонии, столкновения культурных кодов. В та-

ких произведениях японский контекст часто выступает «зеркалом», в кото-

ром герой (а с ним и читатель) заново открывает или переосмысливает соб-

ственную систему ценностей. Этот процесс сопряжен с «вызовом» – необ-

ходимостью понять иную логику мышления и бытия, что порождает внут-

ренний конфликт и рост. Как отмечается в исследованиях современной рус-

ской литературы, подобный поиск «вечных ценностей» и жизненных ори-

ентиров часто реализуется через контраст различий [3, с. 206]. В анализиро-

ванном корпусе произведений этот вектор представлен текстами, где япон-

ская эстетика и философия (ваби-саби, дзэн, моно-но аварэ) становятся не 

декорацией, а языком для выражения глубоких психологических состояний 

и философских вопросов. 

Заключение. Проведенное исследование позволяет сделать вывод, что 

японский сеттинг в русской литературе XXI века является динамичным и 
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многомерным феноменом, эволюционирующим от экзотического украше-

ния и «брендированного» фона к сложному инструменту нарратива и куль-

турной рефлексии. Эта эволюция напрямую связана с «третьей волной» вли-

яния японской культуры, сделавшей доступным для русскоязычного автора 

и читателя не только набор образов, но и глубинные нарративные структуры 

и ценностные системы современной японской медиаиндустрии. Выделен-

ные три вектора – массово-развлекательный, игровой и психолого-фило-

софский – демонстрируют спектр функций сеттинга: от удовлетворения 

жанровых ожиданий в рамках массовой литературы до создания простран-

ства для социального эксперимента и глубокого философского диалога. Та-

ким образом, японский сеттинг перестал быть лишь формой ориентализма, 

превратившись в площадку для интенсивного культурного трансфера и 

осмысления глобализированной реальности, где поиск вечных ценностей, 

как отмечают исследователи, зачастую ведется через призму инокультур-

ного опыта [3, с. 207]. 
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